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στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Σύµβασης Ναυτικής
Εργασίας, 2006 της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Ι. Γενικό µέρος

Την 23η Φεβρουαρίου 2006, η Γενική Συνδιάσκεψη της
Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (ΔΟΕ), κατά την 94η
ναυτιλιακή σύνοδό της στη Γενεύη Ελβετίας, υιοθέτησε
τη Σύµβαση Ναυτικής Εργασίας, 2006 (ΣΝΕ, 2006), ένα
ενιαίο και συνεκτικό όργανο, όσο και πρωτοπόρο για τα
δεδοµένα του πιο πάνω διεθνούς οργανισµού, το οποίο
ενσωµατώνει πρότυπα που εµπεριέχονται σε 65 υφιστά-
µενα διεθνή όργανα (Συµβάσεις και Συστάσεις) ναυτικής
εργασίας, που έχει υιοθετήσει η ΔΟΕ από το 1920, κα-
θώς και θεµελιώδεις αρχές που περιέχονται σε άλλες
διεθνείς Συµβάσεις εργασίας. Λαµβάνοντας υπόψη ότι ο
τοµέας παροχής υπηρεσιών θαλάσσιων µεταφορών, λό-
γω της διεθνούς δραστηριοποίησης των πλοίων σε ένα
δυναµικώς µεταβαλλόµενο περιβάλλον, θεωρείται ως α-
µιγώς παγκοσµιοποιηµένος και µε κοινά αναγνωρισµέ-
νες τις ιδιαιτερότητες του ναυτικού επαγγέλµατος, η
ΣΝΕ, 2006 συµβάλλει ουσιαστικά στον καθορισµό και
την επιβολή σε παγκόσµιο επίπεδο κοινών ελάχιστων
προτύπων για τις συνθήκες εργασίας, υγείας και ασφά-
λειας των ναυτικών που εργάζονται σε αυτά. 
Στο πλαίσιο αυτό, η ΣΝΕ, 2006 που έχει χαρακτηρισθεί

και ως «Χάρτα Δικαιωµάτων των ναυτικών» αποτελεί τον
πρώτο διεθνή Κώδικα Ναυτικής Εργασίας και συνιστά
τον «τέταρτο πυλώνα» του διεθνούς θεσµικού πλαισίου,
συµπληρώνοντας τους άλλους πυλώνες που αποτελούν
οι σηµαντικότερες Συµβάσεις του Διεθνούς Ναυτιλιακού
Οργανισµού (ΔΝΟ), όπως η Διεθνής Σύµβαση «Περί α-
σφάλειας της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα 1974», η
Διεθνής Σύµβαση «Για πρότυπα εκπαίδευσης, έκδοσης
πιστοποιητικών και τήρησης φυλακών των ναυτικών
1978» και η Διεθνής Σύµβαση «Για την πρόληψη της ρύ-
πανσης της θάλασσας από πλοία, 1973 και το Πρωτόκολ-
λό της του έτους 1978». 
Αναγνωρίζοντας τη σηµασία του ανθρώπινου παράγο-

ντα στην ασφαλή δραστηριοποίηση των πλοίων, την προ-
στασία της ανθρώπινης ζωής και περιουσίας στη θάλασ-
σα, την προστασία του θαλασσίου περιβάλλοντος, την α-
σφάλεια από έκνοµες ενέργειες, καθώς και την ευθεία
σχέση της αποτελεσµατικότητας και της παραγωγικότη-
τας των υπηρεσιών των θαλασσίων µεταφορών µε τη
βιώσιµη ανάπτυξη του διεθνούς εµπορίου, οι απαιτήσεις
της ΣΝΕ, 2006 αποσκοπούν στη διαµόρφωση «ποιοτικό-
τερων όρων εργασίας» των ναυτικών σε παγκόσµιο επί-
πεδο, υπό την αρχή της «µη ευνοϊκότερης µεταχείρι-
σης», προς επίτευξη «ίσων όρων ανταγωνισµού» (level
playing field) διεθνώς. 
Ειδικότερα, υιοθετούνται πρότυπα που διέπουν συνο-

λικά τη ναυτική εργασία και αφορούν στις ελάχιστες α-
παιτήσεις που ρυθµίζουν θέµατα:

• συνθηκών και όρων απασχόλησης, µε ειδική µέριµνα
για τους νέους,

• ενδιαίτησης και τροφοδοσίας, 
• ευηµερίας και κοινωνικής ασφάλειας,
• ιατρικής περίθαλψης και προστασίας της υγείας των

ναυτικών. 

Μνηµονεύοντας ότι η υιοθέτηση της ΣΝΕ, 2006 έγινε
στο πλαίσιο λειτουργίας της Διεθνούς Οργάνωσης Ερ-
γασίας, η οποία χαρακτηρίζεται από συνεργασία σε τρι-
µερές επίπεδο µεταξύ των κυβερνήσεων, των ενώσεων
των πλοιοκτητών και των ναυτεργατών, εξασφαλίζοντας
κατά τον τρόπο αυτό τη µέγιστη δυνατή συναίνεση όλων
των συµβαλλοµένων µερών, εκφράζεται, µέσω της ίδιας
της υιοθέτησης της Σύµβασης, η βούληση και η δέσµευ-
ση για ουσιαστική και αποτελεσµατική εφαρµογή των α-
παιτήσεών της και περιφρούρηση των αρχών που διέ-
πουν την αξιοπρεπή εργασία. 

Παράλληλα, η ΣΝΕ, 2006 παρέχει στα συµβαλλόµενα
µέρη τη δυνατότητα ευελιξίας κατά την εφαρµογή των
απαιτήσεών της, λαµβάνοντας υπόψη τα εθνικά δεδοµέ-
να. Ιδιαίτερα, η παροχή δυνατότητας εφαρµογής διατά-
ξεών της µε συλλογικές συµβάσεις και κατόπιν διαβού-
λευσης µε τους κοινωνικούς εταίρους ενισχύει την ανά-
πτυξη του κοινωνικού διαλόγου στα θέµατα ναυτιλίας ε-
ντός των κρατών, αναγνωρίζοντας παράλληλα τη σηµα-
σία της συµµετοχικής διαδικασίας κατά τη λήψη αποφά-
σεων και την ανάγκη ρύθµισης έχοντας υπόψη τις εθνι-
κές ιδιαιτερότητες.
Χωρίς να παραβλέπεται ότι οι διατάξεις της ΣΝΕ, 2006

πραγµατώνουν και το σεβασµό προς την προσφορά του
ναυτικού, που πρέπει να επιδεικνύει η Πολιτεία, η ανα-
γκαιότητα κύρωσής της πηγάζει και από το γεγονός ότι
τα ελληνικά πλοία δραστηριοποιούνται παγκοσµίως. 
Επιπρόσθετα, η Σύµβαση:
• προβλέπει την πιστοποίηση (Maritime Labour Certifi-

cate – Declaration of Maritime Labour Compliance) των
πλοίων διεθνών πλόων χωρητικότητας άνω των 500 ο.χ.,
καθώς και των πλοίων ίδιας χωρητικότητας που εκτε-
λούν πλόες µεταξύ λιµένων κράτους άλλου από αυτό
της σηµαίας τους, 

• ενισχύει τους µηχανισµούς επιβολής σε όλα τα επί-
πεδα, συµπεριλαµβάνοντας διατάξεις για την ύπαρξη
διαδικασιών διαχείρισης αιτηµάτων/παραπόνων των ναυ-
τικών και επιθεώρησης των συνθηκών εργασίας επί του
πλοίου από τους πλοιάρχους και τους πλοιοκτήτες,

• αποτελεί όργανο ελέγχου των πλοίων στους λιµέ-
νες (Port State Control) υπό τον όρο της «µη ευνοϊκότε-
ρης µεταχείρισης», η εφαρµογή του οποίου έχει ως στό-
χο την εξάλειψη φαινοµένων ανταγωνισµού µε πεδίο τα
ελάχιστα επίπεδα όρων και συνθηκών εργασίας ναυτι-
κών προς όφελος και µιας βιώσιµης ανάπτυξης ποιοτι-
κών θαλασσίων µεταφορών. 

• συµβάλλει στην προσέλκυση νέων στο ναυτικό ε-
πάγγελµα, αποµακρύνοντας τη µέσο-µακροπρόθεσµη α-
πειλή για απώλεια τεχνογνωσίας στο ναυτιλιακό τοµέα,
τόσο σε εθνικό όσο και σε διεθνές επίπεδο. 
Συναφώς, το Συµβούλιο της Ε.Ε. εκτιµώντας ότι η

ΣΝΕ, 2006 θέτει τα θεµέλια για ένα διεθνή κώδικα ναυτι-
κής εργασίας εξουσιοδοτεί µε Απόφασή του της 7ης Ιου-
νίου 2007 τα κράτη - µέλη να επικυρώσουν τη ΣΝΕ, 2006
προς το συµφέρον της Ευτωπαϊκής Κοινότητας, το συ-
ντοµότερο δυνατό και κατά προτίµηση πριν από τις 31
Δεκεµβρίου 2010. Στο πλαίσιο αυτό, η Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή, θεωρώντας σκόπιµη την ανάπτυξη του υπάρχο-
ντος κοινοτικού κεκτηµένου µε την προσαρµογή, την ε-
νοποίηση ή τη συµπλήρωσή του, υπό το πρίσµα της ΣΝΕ,
2006, διεξήγαγε διαβουλεύσεις µε τους κοινωνικούς ε-
ταίρους στον τοµέα των θαλασσίων µεταφορών, οι ορ-
γανώσεις των οποίων στις 19 Μαΐου 2008 συνήψαν συµ-
φωνία σχετικά µε τη ΣΝΕ, 2006, αιτούµενοι την εφαρµο-



γή της ταυτόχρονα µε την υπόψη Σύµβαση. Εκτιµώντας
ότι οι κοινωνικοί εταίροι διαδραµατίζουν ιδιαίτερα σηµα-
ντικό ρόλο και λαµβάνοντας υπόψη θεµελιώδη κοινωνι-
κά δικαιώµατα, που διακηρύσσει ο Ευρωπαϊκός Κοινωνι-
κός Χάρτης, υιοθετήθηκε η Οδηγία 2009/13/ΕΚ της 16ης
Φεβρουαρίου 2009 για την εφαρµογή της συµφωνίας
που συνήψαν η Ένωση Εφοπλιστών της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας (ECSA) και η Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία των Ε-
νώσεων Εργαζοµένων στις Μεταφορές (ETF) σχετικά
µε τη ΣΝΕ, 2006 και για τροποποίηση της Οδηγίας
1999/63/ΕΚ. Η ανωτέρω Οδηγία, η οποία αντανακλά ση-
µαντικό µέρος των απαιτήσεων της ΣΝΕ, 2006, εντάσσε-
ται τόσο στο πλαίσιο της ανανεωµένης κοινωνικής πολι-
τικής, όσο και στο πλαίσιο µιας ολοκληρωµένης θαλάσ-
σιας πολιτικής για την Ε.Ε., µε στόχο την ενίσχυση της
ανάπτυξης και της απασχόλησης µε τη δηµιουργία πε-
ρισσότερων και καλύτερων θέσεων εργασίας στη θά-
λασσα, για µια πιο δυναµική και ανταγωνιστική Ευρώπη.
Λαµβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω και καταγράφοντας

την ιδιάζουσα στρατηγική, κοινωνική και οικονοµική ση-
µασία, την οποία ενέχει για την Ελλάδα η ύπαρξη ισχυ-
ρής και ευηµερούσας Εµπορικής Ναυτιλίας, δεδοµένης
της δεσπόζουσας θέσης που κατέχει ο υπό ελληνική ση-
µαία στόλος εµπορικών πλοίων παγκοσµίως και του ση-
µαντικού αριθµού του εργατικού δυναµικού της χώρας
που απασχολείται µε την ιδιότητα του ναυτικού, σε συν-
δυασµό µε τη διεθνή συγκυρία που επιτάσσει την ενδυ-
νάµωση της αναπτυξιακής πολιτικής της χώρας και την
ενίσχυση της απασχόλησης, θεωρείται θεµελιώδης η κύ-
ρωση αυτού του πρωτοποριακού και αµιγώς Ναυτιλιακού
Οργάνου της ΔΟΕ, της ΣΝΕ, 2006. 

ΙΙ. Ειδικό µέρος - Επί των Άρθρων

Με το άρθρο πρώτο, κυρώνεται η ΣΝΕ, 2006 µε νόµο
αυξηµένης τυπικής ισχύος κατά το άρθρο 28 παρ. 1 του
Συντάγµατος της Ελλάδος. 
Η Σύµβαση αποτελείται από τρία διαφορετικά, αλλά

διασυνδεόµενα, µέρη: τα Άρθρα, τους Κανονισµούς και
τον Κώδικα. Τα Άρθρα και οι Κανονισµοί παραθέτουν τα
κύρια δικαιώµατα και αρχές, καθώς και τις βασικές υπο-
χρεώσεις των Μελών που επικυρώνουν τη Σύµβαση. Τα
Άρθρα και οι Κανονισµοί µπορούν να µεταβληθούν µόνο
από τη Συνδιάσκεψη, στο πλαίσιο του άρθρου 19 του Κα-
ταστατικού της Διεθνούς Οργάνωσης. Ο Κώδικας περι-
λαµβάνει τις λεπτοµέρειες για την εφαρµογή των Κανο-
νισµών. Αποτελείται από το Μέρος Α΄ (Πρότυπα) υπο-
χρεωτικής εφαρµογής και από το Μέρος Β΄ (Κατευθυ-
ντήριες Οδηγίες) µη υποχρεωτικής εφαρµογής, που ό-
µως πρέπει να λαµβάνονται δεόντως υπόψη για την ε-
φαρµογή των υποχρεωτικών απαιτήσεων, επιτρέποντας
έναν σηµαντικό βαθµό ευελιξίας στον τρόπο µε τον ο-
ποίο τα Μέλη υλοποιούν τις εν λόγω υποχρεώσεις, δι-
καιώµατα και αρχές. 
Ανεξάρτητα από την ευελιξία που παρέχεται για την

εκπλήρωση των τιθέµενων στους Κανονισµούς της ΣΝΕ,
2006 σκοπών, η οποία απορρέει από την ίδια τη δοµή του
κειµένου της ΣΝΕ, 2006, δίδεται πλέον η δυνατότητα σε
κάθε Μέλος – όταν κρίνεται απαραίτητο (Άρθρο VI, πα-
ράγραφος 3) – να εφαρµόσει τις λεπτοµερείς απαιτήσεις
του Μέρους Α΄ του Κώδικα µέσω εθνικών διατάξεων ου-
σιώδους ισοδυναµίας, σύµφωνα µε τις αναφερόµενες
στο Άρθρο VI, παράγραφος 4 της Σύµβασης προϋποθέ-
σεις. 

Αναλυτικότερα, η ΣΝΕ, 2006 περιέχει: 
1. Δεκαέξι (16) Άρθρα, µε τα οποία ρυθµίζονται τα α-

κόλουθα:
(α) Γενικές υποχρεώσεις των Μελών.
(β) Ορισµοί και πεδίο εφαρµογής.
(γ) Θεµελιώδη δικαιώµατα και αρχές.
(δ) Εργασιακά και κοινωνικά δικαιώµατα των ναυτικών.
(ε) Υποχρεώσεις των κρατών σε σχέση µε την εφαρ-

µογή και την επιβολή των απαιτήσεών της.
(στ) Τρόπος εφαρµογής των Κανονισµών και του Μέ-

ρους Α και Β του Κώδικα.
(ζ) Διαβούλευση µε οργανώσεις πλοιοκτητών και ναυ-

τικών.
(η) Όροι θέσης της Σύµβασης σε ισχύ.
(θ) Όροι και διαδικασία καταγγελίας της Σύµβασης.
(ι) Αποτελέσµατα της θέσης της Σύµβασης σε ισχύ.
(ια) Καθήκοντα του Γενικού Διευθυντή του Διεθνούς

Γραφείου Εργασίας, ως  Θεµατοφύλακα της Σύµβασης.
(ιβ) Αρµοδιότητες και τρόπος λειτουργίας της Ειδικής

Τριµερούς Επιτροπής.
(ιγ) Διαδικασία τροποποίησης της Σύµβασης και του

Κώδικα αυτής.
(ιδ) Αυθεντικές γλώσσες του κειµένου της Σύµβασης.
2. Κανονισµούς και Κώδικα Προτύπων και Κατευθυντή-

ριων Οδηγιών, οι οποίοι είναι οργανωµένοι σε γενικές
θεµατικές ενότητες υπό πέντε Τίτλους, µε τους οποίους
ρυθµίζονται τα ακόλουθα θέµατα: 

Τίτλος 1
Ελάχιστες απαιτήσεις για την εργασία 

ναυτικών επί πλοίου

Ελάχιστο όριο ηλικίας
Ιατρικό πιστοποιητικό
Εκπαίδευση και προσόντα
Ναυτολόγηση και εύρεση εργασίας

Τίτλος 2
Συνθήκες εργασίας

Συµβάσεις Εργασίας Ναυτικών
Μισθοί
Ώρες εργασίας και ώρες ανάπαυσης
Δικαίωµα αδείας
Παλιννόστηση
Αποζηµίωση ναυτικού σε περίπτωση απώλειας ή βύθι-

σης πλοίου
Επίπεδα στελέχωσης
Σταδιοδροµία και ανάπτυξη προσόντων και ευκαιριών

απασχόλησης ναυτικών

Τίτλος 3
Ενδιαίτηση, εγκαταστάσεις αναψυχής, 

διατροφή και τροφοδοσία

Ενδιαίτηση και υπηρεσίες αναψυχής
Διατροφή και τροφοδοσία

Τίτλος 4
Προστασία της υγείας, ιατρική περίθαλψη, 

ευηµερία και προστασία κοινωνικής ασφάλειας 

Ιατρική περίθαλψη επί του πλοίου και στην ξηρά
Ευθύνη πλοιοκτητών
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Προστασία της υγείας και της ασφάλειας και πρόληψη
ατυχηµάτων
Πρόσβαση σε χερσαίες εγκαταστάσεις ευηµερίας
Κοινωνική ασφάλεια

Τίτλος 5
Συµµόρφωση και Επιβολή 

Υποχρεώσεις Κράτους Σηµαίας
Εξουσιοδότηση αναγνωρισµένων οργανισµών
Πιστοποιητικό ναυτικής εργασίας και Δήλωση 
συµµόρφωσης ναυτικής εργασίας
Επιθεώρηση και επιβολή
Διαδικασίες επίλυσης παραπόνων επί πλοίου
Ναυτικά ατυχήµατα
Υποχρεώσεις Κράτους Λιµένα
Επιθεωρήσεις σε λιµένα
Διαδικασίες διαχείρισης παραπόνων στην ξηρά
Υποχρεώσεις Κρατών ναυτεργατικού δυναµικού

Με τη ΣΝΕ, 2006, αναθεωρούνται οι ακόλουθες Συµ-
βάσεις της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας:
Σύµβαση για Ελάχιστο Όριο Ηλικίας (Θάλασσα), 1920

(Νο.7),
Σύµβαση για Αποζηµίωση λόγω Ανεργίας (Ναυάγιο),

1920 (Νο.8),
Σύµβαση για Εύρεση Εργασίας σε Ναυτικούς, 1920

(Νο.9),
Σύµβαση για Ιατρική Εξέταση των Νέων (Θάλασσα),

1921 (Νο.16),
Σύµβαση για Σύµβαση Ναυτολόγησης Ναυτικών, 1926

(Νο.22),
Σύµβαση για Παλιννόστηση Ναυτικών, 1926 (Νο.23),
Σύµβαση για Πιστοποιητικά Ικανότητος Αξιωµατικών,

1936 (Νο.53),
Σύµβαση για Άδεια µετ’ Αποδοχών (Θάλασσα), 1936

(Νο.54),
Σύµβαση για Υποχρεώσεις Πλοιοκτητών (Ασθένεια -

Τραυµατισµός Ναυτικών), 1936 (Νο.55),
Σύµβαση για Ασφάλιση Ασθενείας (Θάλασσα), 1936

(Νο.56),
Σύµβαση για Ώρες Εργασίας και Στελέχωση (Θάλασ-

σα), 1936 (Νο.57),
Σύµβαση για Ελάχιστο Όριο Ηλικίας (Θάλασσα) (Ανα-

θεωρηµένη), 1936 (Νο.58),
Σύµβαση για Διατροφή και Τροφοδοσία Πληρωµάτων,

1946 (Νο.68),
Σύµβαση για Πιστοποιητικό Ικανότητος Ναυτοµαγεί-

ρων, 1946 (Νο.69),
Σύµβαση για Κοινωνική Ασφάλεια (Ναυτικοί), 1946

(Νο.70),
Σύµβαση για Άδεια µετ’ αποδοχών (Ναυτικοί), 1946

(Νο.72),
Σύµβαση για Ιατρική Εξέταση (Ναυτικοί), 1946 (Νο.73),
Σύµβαση για Πιστοποιητικά Ικανότητος Ναυτικών,

1946 (Νο.74),
Σύµβαση για Ενδιαίτηση Πληρωµάτων, 1946 (Νο.75),
Σύµβαση για Μισθούς, Ώρες Εργασίας και Στελέχωση

(Θάλασσα), 1946 (Νο.76),
Σύµβαση για Άδεια µετ’ αποδοχών (Ναυτικοί) (Αναθε-

ωρηµένη), 1949 (Νο.91),
Σύµβαση για Ενδιαίτηση Πληρωµάτων (Αναθεωρηµέ-

νη), 1949 (Νο.92),
Σύµβαση για Μισθούς, Ώρες Εργασίας και Στελέχωση

(Θάλασσα) (Αναθεωρηµένη), 1949 (Νο.93),
Σύµβαση για Μισθούς, Ώρες Εργασίας και Στελέχωση

(Θάλασσα) (Αναθεωρηµένη), 1958 (Νο.109),
Σύµβαση για Ενδιαίτηση Πληρωµάτων (Συµπληρωµατι-

κές Διατάξεις), 1970 (Νο.133),
Σύµβαση για Πρόληψη Ατυχηµάτων (Ναυτικοί), 1970

(Νο.134),
Σύµβαση για Συνεχή Απασχόληση (Ναυτικοί), 1976

(Νο.145),
Σύµβαση για Ετήσια Άδεια µετ’ αποδοχών των Ναυτι-

κών, 1976 (Νο.146),
Σύµβαση για Εµπορική Ναυτιλία (Ελάχιστα Πρότυπα),

1976 (Νο.147),
Πρωτόκολλο του 1996 της Σύµβασης για Εµπορική

Ναυτιλία (Ελάχιστα Πρότυπα), 1976 (Νο.147),
Σύµβαση για Ευηµερία των Ναυτικών, 1987 (Νο.163),
Σύµβαση για Προστασία της Υγείας και Ιατρική Περί-

θαλψη (Ναυτικοί), 1987 (Νο.164),
Σύµβαση για Κοινωνική Ασφάλεια (Ναυτικοί) (Αναθεω-

ρηµένη), 1987 (Νο.165),
Σύµβαση για Παλιννόστηση Ναυτικών (Αναθεωρηµέ-

νη), 1987 (Νο.166),
Σύµβαση για Επιθεώρηση Εργασίας (Ναυτικοί), 1996

(Νο.178),
Σύµβαση για Ναυτολόγηση και Εύρεση Εργασίας Ναυ-

τικών, 1996 (Νο.179),
Σύµβαση για Ώρες Εργασίας Ναυτικών και Στελέχωση

Πλοίων, 1996 (Νο.180).
Από τις παραπάνω Διεθνείς Συµβάσεις, η Ελλάδα έχει

ήδη κυρώσει τις υπ’ αριθ. 8, 9, 16, 23, 55, 68, 69, 73, 92,
133, 134, 147, 180 και το Πρωτόκολλο του 1996 της υπ’
αριθ. 147. Με την κύρωση της ΣΝΕ, 2006 η Ελλάδα δε θα
δεσµεύεται πλέον από αυτές όταν η ΣΝΕ, 2006 τεθεί σε
ισχύ σύµφωνα µε τους όρους αυτής.
Με το άρθρο δεύτερο, καθορίζεται ότι, κατά τη διατύ-

πωση του κειµένου για λόγους συντοµίας, οµοιοµορφίας
και αποφυγής επαναλήψεων αναφορών , όταν χρησιµο-
ποιείται ο όρος «Σύµβαση» στο σχέδιο Νόµου θα νοείται
η Σύµβαση Ναυτικής Εργασίας, 2006 της Διεθνούς Ορ-
γάνωσης Εργασίας, καθώς και τα συνηµµένα σε αυτή
Παραρτήµατα. 
Με το άρθρο τρίτο, προβλέπεται η εφαρµογή µε Κανο-

νισµούς των απαιτήσεων της ΣΝΕ, 2006. Οι Κανονισµοί
αυτοί, µέσω των οποίων θα είναι δυνατή η αναµόρφωση
της ισχύουσας νοµοθεσίας στη βάση των απαιτήσεων
και των όρων της Σύµβασης, κυρώνονται αρχικώς µε υ-
πουργικές αποφάσεις.
Μετά την πάροδο ενός τουλάχιστον έτους, οπότε θα

έχει σχηµατισθεί σαφέστερη εικόνα για την ενδεδειγµέ-
νη ρύθµιση των αντίστοιχων θεµάτων, δεδοµένης της ε-
µπειρίας που θα έχει αποκτηθεί κατά την πρακτική εφαρ-
µογή και µετά βαθύτερη διερεύνηση σε σχέση µε τα ιδι-
αίτερα χαρακτηριστικά δραστηριοποίησης της Ελληνικής
ναυτιλίας, λαµβάνοντας παράλληλα υπόψη τα αρχικά α-
ποτελέσµατα εφαρµογής και τις τυχόν απαιτούµενες
τροποποιήσεις για την αποτελεσµατικότερη ρύθµιση των
οικείων θεµάτων και την εναρµόνιση µε τις απαιτήσεις
της Σύµβασης, οι Κανονισµοί αυτοί κυρώνονται µε προε-
δρικά διατάγµατα. Επίσης, µε το άρθρο αυτό παρέχεται
η εξουσιοδότηση µε ανάλογους Κανονισµούς να ανα-
γνωρίζονται οργανισµοί για την επιθεώρηση και πιστο-
ποίηση των υπό Ελληνική σηµαία πλοίων, όπως προβλέ-
πει η ΣΝΕ, 2006. 
Με το άρθρο τέταρτο, καθορίζονται οι αρµόδιες αρχές
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για τον έλεγχο εφαρµογής των απαιτήσεων του σχεδίου
Νόµου, για την επιβολή κυρώσεων και για τον έλεγχο
καταγγελιών. Η εφαρµογή του άρθρου αυτού, ανάλογα
µε το εύρος του διοικητικού βάρους που θα προκύψει,
ενδέχεται να απαιτήσει την ενίσχυση του προσωπικού
των οικείων φορέων της δηµόσιας διοίκησης και την πε-
ραιτέρω εκπαίδευσή του, καθώς και του διατιθέµενου ε-
ξοπλισµού.
Με το άρθρο πέµπτο, καθορίζονται οι διοικητικές κυ-

ρώσεις που επιβάλλονται στους παραβάτες και η διαδι-
κασία άσκησης και εκδίκασης προσφυγών.
Με το άρθρο έκτο, ρυθµίζεται ο τρόπος αποδοχής των

τροποποιήσεων και συµπληρώσεων της ΣΝΕ, 2006 κατ’
αναλογία των διατάξεων των Άρθρων XIV και XV, µε τα
οποία προβλέπεται η διαδικασία τροποποιήσεων της
Σύµβασης και του Κώδικα αυτής. Για θέµατα «τεχνικής
φύσης», που αφορούν στην υλοποίηση αποκλειστικά
των απαιτήσεων του Κώδικα, παρέχεται η εξουσιοδότη-
ση για αποδοχή τροποποιήσεων – συµπληρώσεων µε
προεδρικό διάταγµα. 
Με το άρθρο έβδοµο, επιδιώκοντας την αποφυγή ερ-

µηνευτικών ζητηµάτων που τυχόν θα ανακύψουν από
την απόδοση του κειµένου της Σύµβασης στην Ελληνική,
καθορίζεται ότι σε περίπτωση σύγκρουσης µεταξύ του
Αγγλικού και Ελληνικού κειµένου της Σύµβασης κατι-
σχύει το Αγγλικό. 
Με το άρθρο όγδοο, επιδιώκοντας την αποφυγή κα-

τάρτισης διατάξεων που ανατρέπουν ήδη ισχύουσες
σχετικές διατάξεις, οι οποίες ρυθµίζουν πλήρως ή/και
ευνοϊκότερα για τους ναυτικούς αντίστοιχα θέµατα, κα-
θορίζονται οι εθνικοί κανόνες που παραµένουν σε ισχύ
εφόσον δεν τροποποιηθούν µε Κανονισµούς που εκδίδο-
νται σύµφωνα µε το νόµο.  
Με το άρθρο ένατο, καθορίζονται οι όροι έναρξης ι-

σχύος του νόµου και της ΣΝΕ, 2006. Αναφορικά µε τη
θέση σε ισχύ διεθνώς της Σύµβασης γίνεται παραποµπή
στους όρους του άρθρου VIII αυτής, η εκπλήρωση των ο-
ποίων προσδιορίζεται σε 12 µήνες µετά την ηµεροµηνία
κατά την οποία θα έχουν καταχωρηθεί επικυρώσεις από
τουλάχιστον 30 Μέλη µε συνολικό µερίδιο στην παγκό-
σµια ολική χωρητικότητα πλοίων τουλάχιστον 33 τοις ε-

κατό. Έπειτα, η Σύµβαση θα τεθεί σε ισχύ για οποιοδή-
ποτε Μέλος 12 µήνες µετά την ηµεροµηνία κατά την ο-
ποία έχει καταχωρηθεί η επικύρωσή του.

Αθήνα, 20 Αυγούστου 2012

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Ι. Στουρνάρας Δ. Αβραµόπουλος

ΕΡΓΑΣΙΑΣ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΥΓΕΙΑΣ
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ

Ι. Βρούτσης Α. Λυκουρέντζος

ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΑΙΓΑΙΟΥ

Κ. Μουσουρούλης

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Σύµβασης Ναυτικής Εργασίας, 2006 της
Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Σύµβαση Ναυτικής Εργασίας,
2006 της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας, η οποία υιοθε-
τήθηκε στη Γενεύη την 23η Φεβρουαρίου 2006 από τη
Γενική Συνδιάσκεψη της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας
κατά την 94η σύνοδό της, µε τα συνηµµένα σε αυτή Πα-
ραρτήµατα, των οποίων το κείµενο σε πρωτότυπο στην
αγγλική και σε µετάφραση στην ελληνική γλώσσα, έχει
ως εξής:
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Άρθρο δεύτερο
Ορισµός

Ο αναφερόµενος στα επόµενα άρθρα όρος «Σύµβαση»
περιλαµβάνει την κατά το άρθρο πρώτο κυρούµενη Σύµ-
βαση και τα συνηµµένα σε αυτή Παραρτήµατα.  

Άρθρο τρίτο
Έκδοση διαταγµάτων

1. Με προεδρικά διατάγµατα κυρώνονται Κανονισµοί
για την αναγκαία εφαρµογή των µε τον παρόντα νόµο
κυρουµένων κειµένων. Οι Κανονισµοί αυτοί αρχικά ε-
γκρίνονται µε υπουργικές αποφάσεις που δηµοσιεύονται
στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και µετά την πάροδο
τουλάχιστον ενός έτους από την ισχύ τους κυρώνονται
υποχρεωτικά, µε ή χωρίς τροποποιήσεις, σύµφωνα µε τα
οριζόµενα στην παράγραφο αυτή.

2. Με Κανονισµούς της προηγούµενης παραγράφου
καθορίζονται οι όροι και τα κριτήρια για την αναγνώριση
οργανισµών προς παροχή υπηρεσιών σε πλοία υπό Ελ-
ληνική σηµαία κατά τα οριζόµενα στη Σύµβαση και ιδιαί-
τερα αναφορικά µε τη διαδικασία των επιθεωρήσεων, πι-
στοποίησης πλοίων, την εποπτεία και τον έλεγχο τον ορ-
γανισµών αυτών. 

3. Αρµόδιος για την πρόταση των προεδρικών διαταγ-
µάτων και την έκδοση των υπουργικών αποφάσεων σύµ-
φωνα µε το άρθρο αυτό είναι ο Υπουργός Ναυτιλίας και
Αιγαίου και ο κατά περίπτωση αρµόδιος Υπουργός.

Άρθρο τέταρτο
Αρµόδιες αρχές 

Αρµόδιες αρχές για τον έλεγχο εφαρµογής των διατά-
ξεων της Σύµβασης και των Κανονισµών που εκδίδονται
σύµφωνα µε τον παρόντα νόµο στα πλοία, τη βεβαίωση
παραβάσεων, την επιβολή κυρώσεων και τον έλεγχο κα-
ταγγελιών είναι:

(α) στο εσωτερικό οι Λιµενικές Αρχές και
(β) στο εξωτερικό, οι τοποθετηµένοι στις Προξενικές

Αρχές Αξιωµατικοί Λιµενικού Σώµατος – Ελληνικής Α-
κτοφυλακής που ασκούν διοικητικά καθήκοντα ναυτιλίας
και, σε περίπτωση που δεν υπάρχουν, οι Ελληνικές προ-
ξενικές αρχές, καθώς και

(γ) αρχές που δύναται να ορισθούν ειδικότερα µε τους
Κανονισµούς, που εκδίδονται σύµφωνα µε τον παρόντα
νόµο. 

Άρθρο πέµπτο
Κυρώσεις

Οι παραβάτες των διατάξεων του παρόντος νόµου και
των σε εκτέλεση αυτού εκδιδοµένων προεδρικών δια-
ταγµάτων και υπουργικών αποφάσεων τιµωρούνται κατά
το άρθρο 45 του Κώδικα Δηµοσίου Ναυτικού Δικαίου,
που κυρώθηκε µε το ν.δ. 187/1973 (Α΄ 261) και το οποίο
έχει εφαρµογή για την άσκηση προσφυγών.

Άρθρο έκτο
Τροποποιητικές διατάξεις

1. Τροποποιήσεις και συµπληρώσεις της Σύµβασης κα-
τά το άρθρο XIV αυτής κυρώνονται µε νόµο. 

2. Τροποποιήσεις και συµπληρώσεις του Κώδικα της

Σύµβασης κατά το άρθρο XV αυτής γίνονται αποδεκτές
µε προεδρικό διάταγµα που εκδίδεται µε πρόταση των Υ-
πουργών Εξωτερικών και Ναυτιλίας και Αιγαίου και του
κατά περίπτωση αρµόδιου Υπουργού.

Άρθρο έβδοµο
Κείµενα 

Σε περίπτωση σύγκρουσης µεταξύ του αγγλικού και
ελληνικού κειµένου της Σύµβασης κατισχύει το αγγλικό. 

Άρθρο όγδοο 
Μεταβατικές διατάξεις - Ρυθµίσεις

1. Η κυρούµενη δια του παρόντος νόµου Σύµβαση ανα-
θεωρεί σύµφωνα µε το άρθρο X αυτής τις ακόλουθες
Συµβάσεις:
α) «Περί αποζηµιώσεως λόγω ανεργίας εις περίπτωσιν

απώλειας πλοίου εκ ναυαγίου», που έχει κυρωθεί µε το
ν.δ. της 23.9.1925 (Α΄ 291), όπως αυτό κυρώθηκε και
τροποποιήθηκε από το ν. 4004/1929 (Α΄ 77). 
β) «Περί ευρέσεως εργασίας εις ναυτικούς», που έχει

κυρωθεί µε το ν.δ. της 23.9.1925 (Α΄ 291), όπως αυτό κυ-
ρώθηκε µε το ν. 4369/1929 (Α΄ 291).
γ) «Περί υποχρεωτικής ιατρικής εξετάσεως παίδων και

εφήβων εργαζοµένων επί των πλοίων», που έχει κυρω-
θεί µε το ν. 4674/1930 (Α΄156).
δ) «Περί παλιννοστήσεως των ναυτικών», που έχει κυ-

ρωθεί µε το ν. 1130/1981 (Α΄ 38).
ε) «Περί των υποχρεώσεων του εφοπλιστού εν περι-

πτώσει ασθενείας, ατυχήµατος ή θανάτου των ναυτι-
κών», που έχει κυρωθεί µε τον α.ν. 366/1968 (Α΄ 88).
στ) «Περί τροφοδοσίας των πληρωµάτων», που έχει

κυρωθεί µε το ν. 1163/1981 (Α΄ 154).
ζ) «Περί πτυχίων µαγείρων των πλοίων», που έχει κυ-

ρωθεί µε το ν. 4317/1963 (Α΄ 87).
η) «Περί ιατρικής εξέτασεως των ναυτικών», που έχει

κυρωθεί µε το ν. 1131/1981 (Α΄ 39).
θ) «Περί ενδιαιτήσεως των πληρωµάτων των πλοίων

(αναθεωρητική 1949)», που έχει κυρωθεί µε το ν. 1637/
1986 (Α΄ 107). 
ι) «Περί ενδιαιτήσεως των πληρωµάτων των πλοίων

(συµπληρωµατικές διατάξεις)», που έχει κυρωθεί µε το
ν. 1594/1986 (Α΄ 65). 
ια)  «Περί προλήψεως των εργατικών ατυχηµάτων των

ναυτικών», που έχει κυρωθεί µε το ν. 486/1976 (Α΄ 321).
ιβ) «Περί ελαχίστων επιπέδων ασφαλείας των Εµπορι-

κών πλοίων», που έχει κυρωθεί µε το ν. 948/1979 (Α΄
167).
ιγ) «Πρωτόκολλο 1996 στη Σύµβαση περί ελαχίστων ε-

πιπέδων ασφαλείας των Εµπορικών πλοίων, 1976», που
έχει κυρωθεί µε το ν. 2974/2001 (Α΄ 293).
ιδ) «Για τις ώρες εργασίας των ναυτικών και την επάν-

δρωση των πλοίων» που έχει κυρωθεί µε το ν. 2974/
2001 (Α΄ 293).

2. Οι διατάξεις των νόµων που αναφέρονται στην πα-
ράγραφο 1 και των κανονιστικών πράξεων που έχουν εκ-
δοθεί κατ’ εξουσιοδότησή τους παραµένουν σε ισχύ ε-
φόσον δεν τροποποιηθούν µε Κανονισµούς που εκδίδο-
νται σύµφωνα µε τον παρόντα νόµο. 

3. Η θέση σε ισχύ του παρόντος νόµου δεν θίγει την ε-
φαρµογή ειδικών διατάξεων που ρυθµίζουν θέµατα χρόνου
απασχόλησης προσωπικού πλοίων ειδικών κατηγοριών. 
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Άρθρο ένατο
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευ-
σή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της κυρου-
µένης Σύµβασης από την πλήρωση των προϋποθέσεων
του άρθρου VIII αυτής. 

Αθήνα, 20 Αυγούστου 2012

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Ι. Στουρνάρας Δ. Αβραµόπουλος

ΕΡΓΑΣΙΑΣ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΥΓΕΙΑΣ
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ

Ι. Βρούτσης Α. Λυκουρέντζος

ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΑΙΓΑΙΟΥ

Κ. Μουσουρούλης

Αριθµ. 137/1/2012

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους 
(άρθρο 75 παρ.1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Ναυτιλίας και Αι-
γαίου «Κύρωση της Σύµβασης Ναυτικής Εργασίας 2006
της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας»

Με τις διατάξεις του υπόψη νοµοσχεδίου προτείνεται
η κύρωση της ανωτέρω Σύµβασης, που έχει υπογραφεί
στη Γενεύη στις 23 Φεβρουαρίου 2006. Ειδικότερα:
Α. Με το άρθρο πρώτο κυρώνεται και έχει την ισχύ που

ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος, η ανωτέρω
Σύµβαση και τα Παραρτήµατα αυτής, µε τις διατάξεις
των οποίων προβλέπονται, µεταξύ άλλων και τα ακόλου-
θα:

Ι. Η ΣΥΜΒΑΣΗ
Ι.α. Τα Μέλη οφείλουν να συνεργάζονται, προκειµένου

να εξασφαλίζεται η αποτελεσµατική υλοποίηση και ε-
φαρµογή της εν λόγω Σύµβασης σχετικά µε τη διασφάλι-
ση του δικαιώµατος των ναυτικών στην αξιοπρεπή απα-
σχόληση.
β. Καθορίζεται η έννοια των όρων, που αναφέρονται

στην κυρούµενη Σύµβαση για την εκπλήρωση των σκο-
πών της, καθώς και το πεδίο εφαρµογής αυτής.
γ. Προσδιορίζονται: i) τα θεµελιώδη δικαιώµατα και αρ-

χές, που οφείλουν τα Μέρη να σέβονται στο πλαίσιο της
Σύµβασης, ii) τα εργασιακά και κοινωνικά δικαιώµατα
των ναυτικών, στα οποία περιλαµβάνονται η απασχόλη-
ση σε χώρους που πληρούν τα πρότυπα ασφαλείας, µε
δίκαιους όρους και αξιοπρεπείς συνθήκες εργασίας και
διαβίωσης, η ιατρική περίθαλψη και λοιπές µορφές κοι-
νωνικής προστασίας και iii) οι υποχρεώσεις των Μελών

για την εφαρµογή και την επιβολή της Σύµβασης. 
(άρθρα I - V)

2.α. Ορίζεται ότι, οι Κανονισµοί και οι διατάξεις του
Μέρους Α΄ του Κώδικα, είναι υποχρεωτικές για κάθε Μέ-
λος, ενώ οι διατάξεις του Μέρους Β΄ του Κώδικα δεν εί-
ναι υποχρεωτικές.
Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τον τρόπο εφαρµογής

των εν λόγω διατάξεων.
β. Απαιτείται η διενέργεια διαβουλεύσεων µε τα ενδια-

φερόµενα, σε κάθε περίπτωση, µέρη (πλοιοκτήτες, ναυ-
τικούς), για οποιαδήποτε παρέκκλιση, εξαίρεση ή ευέλι-
κτη εφαρµογή της Σύµβασης. (άρθρα VI και VII)

3. α. Ρυθµίζονται θέµατα επικύρωσης της κυρούµενης
Σύµβασης.
β. Παρέχεται στα Μέλη η δυνατότητα καταγγελίας της

Σύµβασης, κατά την οριζόµενη διαδικασία.
γ. Παρατίθενται οι Συµβάσεις, τις οποίες αναθεωρεί η

υπό κύρωση Σύµβαση, µετά τη θέση σε ισχύ αυτής.
(άρθρα VIII - Χ)

4. α. Ορίζονται τα καθήκοντα του Γενικού Διευθυντή
του Διεθνούς Γραφείου Εργασίας, ως θεµατοφύλακα
της Σύµβασης.
β. Ορίζεται ότι, το Διοικητικό Συµβούλιο του Διεθνούς

Γραφείου Εργασίας, επανεξετάζει συνεχώς τη λειτουρ-
γία της Σύµβασης, µέσω µιας ειδικής τριµερούς επιτρο-
πής, µε ειδική αρµοδιότητα στον τοµέα των προτύπων
ναυτικής εργασίας.
Η εν λόγω Επιτροπή, όταν πρόκειται για θέµατα που α-

ντιµετωπίζονται σύµφωνα µε την κυρούµενη Σύµβαση θα
αποτελείται από εκπροσώπους των Κυβερνήσεων των
Μελών, των Πλοιοκτητών και των Ναυτικών, µε δυνατό-
τητα εκπροσώπησης ως παρατηρητών και άλλων Μελών,
οργανισµών κ.λπ..
Περαιτέρω, ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την κατα-

νοµή των ψήφων, κατά τη λήψη αποφάσεων από την Ε-
πιτροπή.         (άρθρα XI - XIII)

5. Καθορίζεται η διαδικασία τροποποίησης της κυρού-
µενης Σύµβασης και του Κώδικα αυτής.  (άρθρα XVI, XV)

ΙΙ. ΟΙ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΚΑΙ Ο ΚΩΔΙΚΑΣ
1. Καθορίζονται οι ελάχιστες απαιτήσεις για την εργα-

σία ναυτικών επί πλοίου. Στο πλαίσιο αυτό προβλέπονται
τα ακόλουθα:
α. Τίθεται ελάχιστο όριο ηλικίας, προκειµένου να δια-

σφαλίζεται ότι δε θα απασχολούνται ανήλικα άτοµα πά-
νω σε πλοία και εξειδικεύεται το ανωτέρω όριο σχετικά
µε τη νυχτερινή εργασία, µε τις προβλεπόµενες εξαιρέ-
σεις.
β. Ρυθµίζονται θέµατα που αφορούν στη χορήγηση ια-

τρικού πιστοποιητικού στο προσωπικό που εργάζεται
στα πλοία, για την καταλληλότητα αυτού στην εκτέλεση
των καθηκόντων του.
Ορίζεται το περιεχόµενο και η διάρκεια του ανωτέρω

πιστοποιητικού, καθώς και οι συνθήκες υπό τις οποίες,
σε επείγουσες περιπτώσεις, δύναται να επιτραπεί στο
ναυτικό προσωπικό να εργάζεται στα πλοία χωρίς το
προβλεπόµενο ιατρικό πιστοποιητικό.
Παρατίθενται οι διεθνείς οδηγίες που θα πρέπει να τη-

ρούνται κατά τη διενέργεια των εξετάσεων ιατρικής κα-
ταλληλότητας των προαναφερόµενων ναυτικών.
γ. Απαραίτητη προϋπόθεση για την εργασία των ναυτι-

κών στα πλοία, αποτελεί η επιτυχής ολοκλήρωση της α-
παιτούµενης εκπαίδευσης και η πιστοποίηση της ικανό-
τητας και των προσόντων για την εκτέλεση των καθηκό-
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ντων τους.
δ. Καθορίζεται το πλαίσιο ενός αποτελεσµατικού και

ορθά ρυθµισµένου συστήµατος ναυτολόγησης και εύρε-
σης εργασίας, το οποίο διασφαλίζει τη, δίχως χρέωση,
πρόσβαση των ναυτικών σε αυτό.
Στο πλαίσιο αυτό, οι αρµόδιες υπηρεσίες ναυτολόγη-

σης και εύρεσης εργασίας ναυτικών πρέπει να συµµορ-
φώνονται µε τα οριζόµενα στα Πρότυπα του Κώδικα,
σύµφωνα µε τα οποία κάθε Μέλος πρέπει να εξασφαλί-
ζει ότι: i) η αρµόδια δηµόσια υπηρεσία αυτού προστατεύ-
ει και προάγει τα δικαιώµατα απασχόλησης των ναυτι-
κών, ii) οι ιδιωτικές υπηρεσίες ναυτολόγησης λειτουρ-
γούν σύµφωνα µε ένα τυποποιηµένο σύστηµα αδειοδό-
τησης ή πιστοποίησης, κατά τα ειδικότερα οριζόµενα.
ε. Ορίζονται οι υποχρεώσεις της αρµόδιας, κατά τα α-

νωτέρω, αρχής (εποπτεία, έλεγχος υπηρεσιών, διασφά-
λιση ύπαρξης επαρκών µηχανισµών και διαδικασιών διε-
ρεύνησης παραπόνων κ.λπ.).
Προς τούτο εξειδικεύονται τα θέµατα που πρέπει να ε-

ξετάζει η αρµόδια αρχή κατά την εκπλήρωση των υπο-
χρεώσεών της, καθώς και τα θέµατα που πρέπει να αντι-
µετωπίζουν οι πρακτικές λειτουργίας που είναι επαλη-
θεύσιµες, τις οποίες κάθε Μέλος της Σύµβασης πρέπει
να απαιτεί από τις υπηρεσίες ναυτολόγησης και εύρεσης
εργασίας ναυτικών της επικράτειας αυτού (ιατρικές εξε-
τάσεις, έγγραφα ταυτότητας, τήρηση αρχείων και κατα-
λόγων, προστασία εµπιστευτικότητας, πρόληψη και δια-
σφάλιση µη εκµετάλλευσης ναυτικών, πλήρης δηµοσιο-
ποίηση εξόδων κ.λπ.).
Περαιτέρω, ενθαρρύνεται η διεθνής συνεργασία µετα-

ξύ των Μελών της Σύµβασης και των αρµόδιων οργανι-
σµών µε την ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών, εναρ-
µόνιση πολιτικών και µεθόδων εργασίας, βελτίωση των
διαδικασιών και συνθηκών για τη διεθνή ναυτολόγηση,
το σχεδιασµό του εργατικού δυναµικού κ.λπ..  (Τίτλος 1)

2. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τις συνθήκες της
ναυτικής εργασίας και ειδικότερα προβλέπονται τα ακό-
λουθα:
α. Ορίζονται οι συνθήκες και οι όροι εργασίας των ναυ-

τικών, ούτως ώστε να διασφαλίζονται δίκαιες συµβάσεις
εργασίας για τους ανωτέρω.
Στο πλαίσιο αυτό : i) προσδιορίζονται οι απαιτήσεις, µε

τις οποίες τα Μέλη της Σύµβασης απαιτούν να συµµορ-
φώνονται όσα πλοία φέρουν τη σηµαία αυτών (ύπαρξη
σύµβασης εργασίας ναυτικών, τήρηση αρχείου απασχό-
λησης των ναυτικών επί πλοίων, κ.λπ.).

ii) Καθορίζονται τα στοιχεία που πρέπει να περιέχουν
οι συµβάσεις εργασίας των ναυτικών.

iii) Προβλέπεται η υποχρέωση ύπαρξης συγκεκριµένων
ελάχιστων περιόδων ειδοποίησης (όχι λιγότερο από ε-
πτά ηµέρες) των ναυτικών, στην περίπτωση πρόωρης λύ-
σης της σύµβασης εργασίας αυτών, µε τις οριζόµενες ε-
ξαιρέσεις.
β. Προσδιορίζεται το καθεστώς που διέπει τη µισθοδο-

σία των ναυτικών, σύµφωνα µε το οποίο εξασφαλίζεται
ότι, όλοι οι ναυτικοί πρέπει να αµείβονται για την εργα-
σία τους τακτικά και πλήρως, σύµφωνα µε τις συµβάσεις
εργασίας τους.
Περαιτέρω : i) Διασφαλίζεται η λήψη µέτρων, που εξα-

σφαλίζουν την αποστολή των αποδοχών των ναυτικών
στις οικογένειες αυτών.

ii) Ρυθµίζονται ειδικότερα θέµατα υπολογισµού και
πληρωµής των υπερωριών και εν γένει του µισθού (πλή-
ρως ή εν µέρει ενοποιηµένου) των ναυτικών.

iii) Ορίζεται ότι, τα Μέλη της Σύµβασης οφείλουν να:
αα) θεσπίσουν διαδικασίες καθορισµού κατώτερων µι-
σθών των ναυτικών, σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα ερ-
γασίας και τις οριζόµενες αρχές, ββ) ρυθµίσουν τη δια-
σφάλιση των ωρών εργασίας και ανάπαυσης των ναυτι-
κών, µε τον καθορισµό ορίων στις ώρες εργασίας και α-
νάπαυσης αυτών.

iv) Προσδιορίζεται το καθεστώς που εφαρµόζεται σχε-
τικά µε τα ανωτέρω, για τους νέους ναυτικούς, µε τις ο-
ριζόµενες εξαιρέσεις.
γ. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε το δικαίωµα αδείας

µετ’ αποδοχών των ναυτικών.
Ειδικότερα: i) Τα Μέλη υιοθετούν νόµους και κανονι-

σµούς καθορισµού ελάχιστων προτύπων της ετήσιας ά-
δειας, σύµφωνα µε τις ιδιαίτερες ανάγκες των ναυτικών.
Καθορίζεται ο τρόπος υπολογισµού της αδείας, κατά

τη διάρκεια της οποίας το επίπεδο του µισθού του ναυτι-
κού παραµένει αµετάβλητο.

ii) Δεν επιτρέπονται, εκτός των οριζοµένων εξαιρέσε-
ων, συµφωνίες παραίτησης από την ελάχιστη ετήσια ά-
δεια, ο χρόνος λήψης της οποίας καθορίζεται από τον
πλοιοκτήτη, κατόπιν σχετικής συνεννόησης µε τους ναυ-
τικούς, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, σύµφωνα µε την
εθνική πρακτική.
Οι ναυτικοί δικαιούνται δωρεάν οποιαδήποτε µεταφο-

ρά προκύψει, σε περίπτωση που η άδεια ληφθεί σε τόπο
διαφορετικό από αυτόν που έχει ουσιώδη σχέση µε αυ-
τούς, ενώ τα όποια έξοδα συντήρησης και λοιπές σχετι-
κές δαπάνες βαρύνουν τον πλοιοκτήτη. Ο χρόνος του εν
λόγω ταξιδιού δεν αφαιρείται από την ετήσια άδεια µετ'
αποδοχών.

iii) Ρυθµίζονται θέµατα ανάκλησης, διαίρεσης και συσ-
σώρευσης της άδειας και προβλέπονται ειδικά µέτρα για
τους νέους ανήλικους ναυτικούς, (δωρεάν παλιννόστη-
ση στη χώρα κατοικίας κ.λπ.), ώστε να λάβουν τη σχετι-
κή άδεια.
δ. Οι ναυτικοί έχουν το δικαίωµα δωρεάν παλιννόστη-

σης στις περιπτώσεις και υπό τις συνθήκες και προϋπο-
θέσεις που ορίζει ο Κώδικας.
Τα Μέλη οφείλουν να απαιτούν από τα πλοία που φέ-

ρουν τη σηµαία αυτών να παρέχουν χρηµατοοικονοµική
ασφάλεια προς το σκοπό αυτόν.
Ειδικότερα: i) Τα Μέλη: αα) Διασφαλίζουν µε κατάλλη-

λες διατάξεις και µέτρα τις περιπτώσεις κατά τις οποίες,
οι ναυτικοί δικαιούνται παλιννόστηση, καθώς και τα δι-
καιώµατα που παρέχονται από τους πλοιοκτήτες, σχετι-
κά µε τον προορισµό της παλιννόστησης, τον τρόπο µε-
ταφοράς και τις καλυπτόµενες δαπάνες, ββ) αναλαµβά-
νουν τις δαπάνες παλιννόστησης στην περίπτωση αδυ-
ναµίας του πλοιοκτήτη να καλύψει το σχετικό κόστος, µε
δυνατότητα κράτησης των πλοίων αυτού µέχρι να απο-
ζηµιωθούν, γγ) διευκολύνουν την παλιννόστηση των
ναυτικών σε πλοία που καταπλέουν στα ύδατα αυτών και
παρέχουν κάθε δυνατή πρακτική συνδροµή, δδ) οι δαπά-
νες παλιννόστησης ουδέποτε πρέπει να επιβαρύνουν
τους ναυτικούς, οι δε πλοιοκτήτες εξακολουθούν να κα-
λύπτουν το κόστος αυτό (µεταφορά, διατροφή, ιατρική
αγωγή κ.λπ.) έως την άφιξη των ναυτικών στον προορι-
σµό τους ή την απασχόλησή τους σε πλοίο που κατευθύ-
νεται στον εν λόγω προορισµό κ.λπ..

ii) Καθορίζονται οι: αα) προϋποθέσεις παραγραφής του
δικαιώµατος παλιννόστησης, ββ) όροι σύµφωνα µε τους
οποίους, νέοι ανήλικοι ναυτικοί που κρίνονται ακατάλλη-
λοι για τη ζωή στη θάλασσα, µπορούν να παλιννοστη-
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θούν χωρίς δική τους επιβάρυνση.
ε. Παρέχεται το δικαίωµα σε ναυτικούς, κατά την περί-

πτωση που το πλοίο στο οποίο εργάζονταν απωλέσθη ή
βυθίσθηκε, να αποζηµιώνονται για τραυµατισµό, απώ-
λεια ή ανεργία εκ της αιτίας αυτής.
Προς τούτο, τα Μέλη θεσπίζουν κανόνες ώστε να δια-

σφαλίζουν την καταβολή της εν λόγω αποζηµίωσης από
τους πλοιοκτήτες, χωρίς να θίγονται άλλα δικαιώµατα
των ναυτικών από το εθνικό δίκαιο για τον ίδιο λόγο.
Περαιτέρω, ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τη χρονική

διάρκεια καταβολής της ανωτέρω αποζηµίωσης, το συ-
νολικό ύψος αυτής, καθώς και τα ένδικα µέσα για την α-
νάκτησή της.
στ. Ορίζονται τα επίπεδα στελέχωσης των πλοίων µε

την ύπαρξη επαρκούς προσωπικού για την ασφαλή και α-
ποτελεσµατική λειτουργία αυτού, λαµβάνοντας υπόψη
τις οριζόµενες απαιτήσεις σχετικά µε τη διατροφή και
την τροφοδοσία.
Τα Μέλη πρέπει, επίσης, να διασφαλίζουν την τήρηση

επαρκούς µηχανισµού διερεύνησης και επίλυσης παρα-
πόνων ή διαφορών σε όλα τα επίπεδα στελέχωσης των
πλοίων µε συµµετοχή εκπρόσωπων των οργανώσεων ό-
λων των ενδιαφεροµένων µερών.
ζ. Τα Μέλη διαθέτουν εθνικές πολιτικές προώθησης

της απασχόλησης στον ναυτιλιακό τοµέα και ενθαρρύ-
νουν την εξέλιξη της σταδιοδροµίας και ανάπτυξης προ-
σόντων και καλύτερων ευκαιριών απασχόλησης για ναυ-
τικούς που κατοικούν στην επικράτειά τους.
Προς τούτο, τα Μέλη θεσπίζουν, µέσω διαβουλεύσεων

µε τα ενδιαφερόµενα µέρη, σαφείς στόχους επαγγελµα-
τικού προσανατολισµού, συνεχούς κατάρτισης, επιµόρ-
φωσης και εκπαίδευσης των ναυτικών των οποίων τα κα-
θήκοντα σχετίζονται µε την ασφαλή ναυσιπλοΐα.
η. Καθορίζεται ο τρόπος τήρησης των µητρώων ή κα-

ταλόγων ναυτικών, που στην περίπτωση µείωσης του α-
ριθµού αυτών πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η οικονοµική
και κοινωνική κατάσταση της οικείας χώρας.    (Τίτλος 2)

4. Ρυθµίζονται θέµατα ενδιαίτησης, εγκαταστάσεων α-
ναψυχής, διατροφής και τροφοδοσίας των ναυτικών.
Ειδικότερα: α. Ορίζεται ότι, οι απαιτήσεις σχετικά µε

τα ανωτέρω, καθώς και οποιεσδήποτε σχετικές τροπο-
ποιήσεις ισχύουν και εφαρµόζονται για πλοία που κατα-
σκευάσθηκαν κατά ή µετά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ
/ τροποποίησης της Σύµβασης και ορίζεται το καθεστώς
που εφαρµόζεται στις υπόλοιπες περιπτώσεις.
β. Τα Μέλη υποχρεούνται να υιοθετούν νόµους και κα-

νονισµούς, µε τους οποίους απαιτούν από τα πλοία που
φέρουν τη σηµαία τους να πληρούν τα ελάχιστα πρότυ-
πα που τίθενται στη Σύµβαση σχετικά µε τα ανωτέρω και
να επιθεωρούνται για να διασφαλίζεται η συµµόρφωση
τους προς αυτά.
Οι αρµόδιες αρχές των Μελών πρέπει επίσης να µερι-

µνούν ούτως ώστε να εξασφαλίζεται ότι, στα πλοία που
φέρουν τη σηµαία αυτών εφαρµόζονται οι απαιτήσεις
της Σύµβασης σχετικά µε τους χώρους ενδιαίτησης, τις
εγκαταστάσεις υγιεινής, τις νοσοκοµειακές εγκαταστά-
σεις, τους κοιτώνες και τις υπηρεσίες αναψυχής, µε τις
οριζόµενες εξαιρέσεις κ.λπ..
Περαιτέρω, προβλέπεται η διαθεσιµότητα κατάλληλα

τοποθετηµένων και εξοπλισµένων ευκολιών και µέσων
πλυσίµατος.
Διασφαλίζεται η αξιόπιστη και ταχεία αποστολή της

αλληλογραφίας των ναυτικών.
Παρέχεται η δυνατότητα στους συντρόφους των ναυ-

τικών, να τους συνοδεύουν κατά τη διάρκεια των ταξι-
διών, εφόσον αυτό είναι εφικτό.
γ. Ρυθµίζονται θέµατα διατροφής και τροφοδοσίας,

προκειµένου οι ναυτικοί να έχουν πρόσβαση σε καλής
ποιότητας τροφή και πόσιµο νερό.
Ειδικότερα: i) Τα Μέλη υιοθετούν νόµους και κανονι-

σµούς ή άλλα µέτρα για την παροχή των προβλεπόµε-
νων ελάχιστων προτύπων ποσότητας και ποιότητας φα-
γητού και πόσιµου νερού, τροφοδοσίας και ανάληψης
εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων.
Οι αρµόδιες αρχές απαιτούν τη διενέργεια τακτικών

τεκµηριωµένων επιθεωρήσεων επί των πλοίων σχετικά
µε τα ανωτέρω και είναι υπεύθυνες για την έκδοση συ-
στάσεων αποφυγής σπατάλης τροφίµων και διατήρησης
κατάλληλων υγειονοµικών προτύπων.
Η τροφή παρέχεται δωρεάν κατά τη διάρκεια απασχό-

λησης των ναυτικών, από κατάλληλα εκπαιδευµένο προ-
σωπικό που επιλέγεται µε ευθύνη των πλοιοκτητών. Τί-
θενται, επίσης, ελάχιστο όριο ηλικίας πρόσληψης και α-
πασχόλησης προσωπικού ως µαγείρων σε πλοία και κα-
θορίζονται οι προϋποθέσεις πιστοποίησης µαγείρων
πλοίων, καθώς και άλλα σχετικά θέµατα. (Τίτλος 3)

5.α. Ρυθµίζονται θέµατα ιατρικής περίθαλψης των ναυ-
τικών επί των πλοίων και στην ξηρά, προκειµένου να
προστατεύεται η υγεία των ναυτικών και να διασφαλίζε-
ται η πρόσβαση στις αρµόδιες υπηρεσίες στην ξηρά όταν
αυτό χρειασθεί.
Προς τούτο: i) τα Μέλη οφείλουν να λαµβάνουν επαρ-

κή µέτρα και να µεριµνούν για την παροχή των ανωτέρω
υπηρεσιών στους ναυτικούς χωρίς κόστος γι' αυτούς.
Ορίζονται οι ελάχιστες απαιτήσεις, που περιλαµβά-

νουν οι νόµοι και οι κανονισµοί, τους οποίους πρέπει να
υιοθετούν τα Μέλη στα πλοία που φέρουν τη σηµαία
τους (φαρµακείο, ιατρικός οδηγός και εξοπλισµός, πρώ-
τες βοήθειες και συµβουλές επί πλοίων κ.λπ.).

ii) Προσδιορίζονται οι απαιτούµενες ενέργειες και δια-
δικασίες στον τοµέα της προστασίας της υγείας, όταν το
φορτίο που µεταφέρεται στο πλοίο έχει χαρακτηρισθεί
ως επικίνδυνο.

iii) Οι αρµόδιες αρχές οφείλουν να µεριµνούν για τον
καθορισµό του επιπέδου ιατρικής εκπαίδευσης που πα-
ρέχεται στα πλοία.

iν) Όσον αφορά στην ιατρική περίθαλψη στην ξηρά,
πρέπει: αα) οι σχετικές εγκαταστάσεις να είναι οι αρµό-
ζουσες και το προσωπικό κατάλληλα εκπαιδευµένο, ββ)
να λαµβάνονται τα κατάλληλα µέτρα για την οριζόµενη
ιατρική περίθαλψη και γγ) να διευκολύνεται η θεραπεία
των ναυτικών, χωρίς οποιουδήποτε είδους διακρίσεις.
ν) Τα Μέλη θα πρέπει να: αα) συµµετέχουν σε διεθνή

συνεργασία, βάση διµερών ή πολυµερών συµφωνιών
στους τοµείς της βοήθειας, των προγραµµάτων και της
έρευνας, της προστασίας της υγείας και της ιατρικής πε-
ρίθαλψης των ναυτικών, καλύπτοντας τα οριζόµενα πε-
δία (συντονισµός προσπαθειών έρευνας και διάσωσης,
παλιννόστησης, νοσηλευθέντων ναυτικών και µε παροχή
προσωπικής βοήθειας από συνοδό, ίδρυσης κέντρων υ-
γείας για ναυτικούς κ.λπ.), ββ) εξασφαλίζουν κατάλληλη
και επαρκή ιατρική περίθαλψη στα εξαρτώµενα µέλη των
ναυτικών για τις προβλεπόµενες περιπτώσεις.
β.i) Προβλέπεται η ευθύνη των πλοιοκτητών ώστε να

διασφαλίζεται η: αα) προστασία των ναυτικών έναντι
των οικονοµικών συνεπειών, σε περίπτωση ασθένειας,
τραυµατισµού ή θανάτου που επέρχεται σε σχέση µε την
απασχόλησή τους και ββ) κάλυψη των εξόδων ιατρικής
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περίθαλψης, διατροφής και στέγασης αυτών.
Προς τούτο, τα Μέλη υιοθετούν νόµους και κανονι-

σµούς, οι οποίοι καθιστούν τους πλοιοκτήτες υπεύθυ-
νους για την προστασία της υγείας και την ιατρική περί-
θαλψη των ναυτικών. Σε περίπτωση θανάτου, τα έξοδα
κηδείας που κατεβλήθησαν από τον πλοιοκτήτη µπορούν
να επιστρέφονται σ' αυτόν από ασφαλιστικά ιδρύµατα
στις περιπτώσεις που καταβάλλεται σχετικό επίδοµα α-
πό την κοινωνική ασφάλεια των ναυτικών.

ii) Περαιτέρω, σε περίπτωση που η ασθένεια ή ο τραυ-
µατισµός των ναυτικών συνεπάγεται ανικανότητα για
εργασία, οι πλοιοκτήτες ευθύνονται στην καταβολή µέ-
ρους ή ολόκληρων των µισθών, πλην των επιµισθίων, ό-
πως προβλέπεται κατά περίπτωση. Οι πλοιοκτήτες είναι,
επίσης, υπεύθυνοι για την ασφαλή φύλαξη και επιστρο-
φή των περιουσιακών στοιχείων των ναυτικών, που αφή-
νονται στα πλοία, στους ίδιους ή τους συγγενείς αυτών.
γ. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την προστασία της

υγείας και της ασφάλειας και µε την πρόληψη των ατυ-
χηµάτων επί πλοίων.
Προς τούτο: i) τα Μέλη: αα) αναπτύσσουν και δηµοσι-

εύουν επίσηµα σχετικές εθνικές οδηγίες, κατόπιν δια-
βουλεύσεων µε τα ενδιαφερόµενα µέρη, ββ) καθορίζουν
πρότυπα για την προστασία της επαγγελµατικής ασφά-
λειας και υγείας και την πρόληψη ατυχηµάτων στα πλοία
που φέρουν τη σηµαία τους.

ii) Οι αρµόδιες αρχές πρέπει να εξασφαλίζουν ότι : αα)
τα εργατικά ατυχήµατα αναφέρονται και διερευνώνται,
ββ) γνωστοποιούνται οι πληροφορίες σχετικά µε συγκε-
κριµένους κινδύνους επί πλοίων, γγ) οι πλοιοκτήτες προ-
βαίνουν σε αξιολόγηση κινδύνων, δδ) διενεργούνται οι
αναγκαίες έρευνες, σχετικά µε τα αίτια και τις συνθήκες
ατυχηµάτων, ασθενειών κ.λπ..

iii) Η παροχή προστατευτικού εξοπλισµού ή άλλων µέ-
σων προστασίας από ατυχήµατα αποτελεί υποχρέωση
των πλοιοκτητών, µε παράλληλη συµµόρφωση των ναυ-
τικών.

iv) Τα προγράµµατα εκπαίδευσης των ναυτικών, στο
πλαίσιο της προστασίας της επαγγελµατικής ασφάλειας
και υγείας και της πρόληψης των ατυχηµάτων στα πλοία,
εξετάζονται και ενηµερώνονται τακτικά.
ν) Προβλέπεται η διεθνής συνεργασία, ώστε να επι-

τυγχάνεται οµοιοµορφία δράσης στον τοµέα της επαγ-
γελµατικής ασφάλειας και υγείας και της πρόληψης των
ατυχηµάτων.
δ. Ρυθµίζονται θέµατα πρόσβασης των ναυτικών σε

χερσαίες εγκαταστάσεις και υπηρεσίες που διασφαλί-
ζουν την ευηµερία τους. Προς τούτο, τα Μέλη προάγουν
την ανάπτυξη εγκαταστάσεων ευηµερίας, κατά τα ειδι-
κότερα οριζόµενα στον Κώδικα.
Στο πλαίσιο αυτό: i) Oρίζονται, ειδικότερα, οι υποχρε-

ώσεις των Μελών µεταξύ των οποίων περιλαµβάνονται
η: αα) λήψη µέτρων για την ικανοποίηση ειδικότερων α-
ναγκών των ναυτικών, ββ) µέριµνα για την εποπτεία των
εγκαταστάσεων και υπηρεσιών ευηµερίας µε συµµετοχή
των ενδιαφεροµένων, γγ) µεταξύ τους συνεργασία για
την προαγωγή της ευηµερίας των ναυτικών στη θάλασ-
σα και τους λιµένες. Η εν λόγω συνεργασία περιλαµβά-
νει διαβουλεύσεις για την παροχή και βελτίωση των ε-
γκαταστάσεων και υπηρεσιών ευηµερίας, συµφωνίες για
συγκέντρωση πόρων και κοινή παροχή εγκαταστάσεων
ευηµερίας σε µεγάλους λιµένες, ιδιαίτερα στις περιπτώ-
σεις συγκέντρωσης µεγάλου αριθµού ναυτικών διαφορε-
τικών εθνοτήτων και οργάνωση διεθνών αθλητικών δια-

γωνισµών και σεµιναρίων.
ii) Φορείς παροχής των υπηρεσιών και εγκαταστάσεων

ευηµερίας, ορίζονται οι δηµόσιες αρχές, οι ενδιαφερό-
µενες οργανώσεις πλοιοκτητών και ναυτικών και διάφο-
ρες εθελοντικές οργανώσεις.

iii) Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τη διάθεση ξενώνων
ή ξενοδοχείων στους ναυτικούς και τους οικείους αυτών,
εφόσον παρουσιάζεται σχετική ανάγκη και λαµβάνεται
µέριµνα για την πλήρη απασχόληση, τεχνικώς αρµόδιου
προσωπικού, στις εγκαταστάσεις και τις υπηρεσίες ευη-
µερίας των ναυτικών.

iv) Προβλέπεται η υποχρέωση δηµιουργίας συµβου-
λίων ευηµερίας σε επίπεδο λιµένα, περιφερειακό και ε-
θνικό, µε ελεγκτικές και συµβουλευτικές αρµοδιότητες.
Μεταξύ των µελών των εν λόγω Συµβουλίων, περιλαµ-
βάνονται εκπρόσωποι οργανώσεων πλοιοκτητών και
ναυτικών, οι αρµόδιες αρχές, κοινωνικοί φορείς κ.λπ. για
την τήρηση της καταλληλότητας των εγκαταστάσεων
ευηµερίας, την παροχή πρόσθετων εγκαταστάσεων
κ.λπ..
ν) Η χρηµατοδότηση των εγκαταστάσεων ευηµερίας

προέρχεται, µεταξύ άλλων, και από χορηγίες από δηµό-
σιους πόρους, εισφορές ή άλλα ειδικά τέλη από ναυτι-
λιακές πηγές, εθελοντικές συνεισφορές κ.λπ..

vi) Σε περίπτωση κράτησης ναυτικού σε ξένο λιµένα, οι
αρµόδιες αρχές πρέπει να προβαίνουν σε άµεσες ενέρ-
γειες και σχετική ενηµέρωση των εµπλεκοµένων µερών.
ε. Καθορίζονται θέµατα σχετικά µε τα µέτρα που λαµ-

βάνονται για τη διασφάλιση της παροχής, στους ναυτι-
κούς και τα εξαρτώµενα απ' αυτούς µέλη, πρόσβασης
στην προστασία κοινωνικής ασφάλειας (επιδόµατα µη-
τρότητας, ασθένειας, οικογενειακό επίδοµα, παροχές
γήρατος, κ.λπ.), σύµφωνα µε τα οριζόµενα.

i) Τίθεται ελάχιστο όριο κοινωνικής ασφάλειας, κατά
τα ειδικότερα οριζόµενα και την προβλεπόµενη διαδικα-
σία.

ii) Τα Μέλη οφείλουν να: αα) λαµβάνουν µέτρα παρο-
χής συµπληρωµατικής προστασίας κοινωνικής ασφάλι-
σης, ββ) εξετάζουν τρόπους παροχής συγκρίσιµων ωφε-
λειών (επιδόµατα) στους ναυτικούς, στις περιπτώσεις
που δεν παρέχεται επαρκής κάλυψη στους οριζόµενους
από τη Σύµβαση κλάδους, γγ) θεσπίζουν δίκαιες και απο-
τελεσµατικές διαδικασίες διευθέτησης τυχόν προκυ-
πτουσών διαφορών, δδ) παρέχουν την προστασία κοινω-
νικής ασφάλισης σε όλους τους ναυτικούς που απασχο-
λούνται σε πλοία που φέρουν τη σηµαία τους, χωρίς δια-
κρίσεις υπηκοότητας αυτών, εε) διασφαλίζουν την τήρη-
ση των σχετικών υποχρεώσεων εκ µέρους των πλοιο-
κτητών.

iii) Τα µέσα παροχής προστασίας κοινωνικής ασφάλει-
ας στους ναυτικούς, πρέπει να περιλαµβάνονται στην
καταρτιζόµενη σχετική σύµβαση.

iν) Σε περίπτωση που οι ναυτικοί υπόκεινται σε περισ-
σότερες από µία εθνικές νοµοθεσίες κοινωνικής ασφάλι-
σης, καταβάλλεται προσπάθεια επίτευξης αµοιβαίας
συµφωνίας, περί της εφαρµοζόµενης νοµοθεσίας, σύµ-
φωνα µε τις οριζόµενες αρχές και όρους. (Τίτλος 4)

6. Θεσπίζεται η υποχρέωση των Μελών να εφαρµό-
σουν και να επιβάλλουν πλήρως τις αρχές και τα δικαιώ-
µατα που προβλέπονται από τους προαναφερόµενους
Κανονισµούς.
Η εφαρµογή των σχετικών διατάξεων τίθενται στο

πλαίσιο της ισότητας ενώπιον του νόµου και της ίσης
προστασίας, της µη υπαγωγής σε διακρίσεις κ.λπ..
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Στο πλαίσιο αυτό, ορίζονται οι υποχρεώσεις του Κρά-
τους Σηµαίας, του Κράτους Λιµένα και των Κρατών Ναυ-
τεργατικού Δυναµικού. Ειδικότερα: 
α. Τα Μέλη θεσπίζουν αποτελεσµατικά συστήµατα επι-

θεώρησης και πιστοποίησης των συνθηκών ναυτικής ερ-
γασίας.

i) Οι εν λόγω επιθεωρήσεις δύνανται να ανατίθενται,
σε δηµόσια ιδρύµατα ή άλλους οργανισµούς, κατόπιν
σχετικής εξουσιοδότησης από τα Μέλη. Προς τούτο, συ-
νάπτεται µεταξύ της αρµόδιας αρχής και των εν λόγω
φορέων, γραπτή συµφωνία µε το οριζόµενο περιεχόµε-
νο.

ii) Τα Μέλη θέτουν σαφείς στόχους και πρότυπα σχετι-
κά µε τη διοίκηση των συστηµάτων επιθεώρησης και πι-
στοποίησης, καθώς και κατάλληλες διαδικασίες για την
αξιολόγηση επίτευξης των εν λόγω στόχων.

iii) αα) Ορίζεται ότι, το πιστοποιητικό ναυτικής εργα-
σίας, συνοδευόµενο από δήλωση συµµόρφωσης ναυτι-
κής εργασίας, αποτελεί απόδειξη επιθεώρησης του πλοί-
ου σύµφωνα µε τη Σύµβαση, ββ) καθορίζεται η χρονική
διάρκεια του πιστοποιητικού ναυτικής εργασίας.

iv) Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την υποχρέωση των
Μελών για τη διενέργεια επιθεωρήσεων των συνθηκών
εργασίας και διαβίωσης των ναυτικών.
Προς τούτο: αα) Η αρµόδια αρχή πρέπει να εξασφαλί-

σει τους απαραίτητους πόρους για την εκπλήρωση των
λειτουργιών της επιθεώρησης (διασφάλιση επαρκούς α-
ριθµού επιθεωρητών και προσοντούχων εµπειρογνωµό-
νων και τεχνικών για να συνδράµουν τους επιθεωρητές
στο έργο τους, κατάλληλων εγκαταστάσεων εξοπλι-
σµού και µέσων µεταφοράς στους επιθεωρητές).
ββ) Εξειδικεύεται το έργο των επιθεωρητών, οι οποίοι

στο πλαίσιο άσκησης των καθηκόντων τους, δύνανται να
παρέχουν συµβουλές και οφείλουν, µετά το πέρας του
έργου τους, να υποβάλλουν σχετική έκθεση στην αρµό-
δια αρχή.
γγ) Κατά τη διεξαγωγή της επιθεώρησης πρέπει να

λαµβάνεται µέριµνα, ώστε να αποφεύγεται η αδικαιολό-
γητη κράτηση ή καθυστέρηση του πλοίου και προβλέπε-
ται η καταβολή αποζηµίωσης για απώλειες ή ζηµίες, που
προέκυψαν από παράνοµη άσκηση των εξουσιών των ε-
πιθεωρητών.
δδ) Προβλέπεται η υποχρέωση της αρµόδιας αρχής να

επιβάλλει αποτελεσµατικά τις κατάλληλες κυρώσεις και
διορθωτικά µέτρα, όταν παρατηρούνται παραβιάσεις των
απαιτήσεων της Σύµβασης ή παρεµπόδιση του έργου
των επιθεωρητών.
ν) Ορίζονται οι διαδικασίες επίλυσης παραπόνων επί

των πλοίων, σύµφωνα µε τις οποίες πρέπει να διευθε-
τούνται µε το δικαιότερο, αποτελεσµατικότερο και ταχύ-
τερο δυνατό τρόπο τυχόν παράπονα ναυτικών περί πα-
ραβίασης των απαιτήσεων της Σύµβασης σε πλοία που
φέρουν τη σηµαία κάθε Μέλους.
Περαιτέρω: αα) τα Μέλη πρέπει να απαγορεύουν και

να επιβάλλουν τις αναγκαίες κυρώσεις, σε περίπτωση
θυµατοποίησης των ναυτικών, λόγω υποβολής παραπό-
νου εκ µέρους τους.
ββ) Οι αρµόδιες αρχές, σε συνεργασία µε τις οργανώ-

σεις των ενδιαφεροµένων, αναπτύσσουν υπόδειγµα δί-
καιων, ταχέων και άρτια τεκµηριωµένων διαδικασιών δια-
χείρισης παραπόνων επί πλοίου.

vi) Προβλέπεται η διεξαγωγή εκ µέρους των Μελών ε-
πίσηµων ερευνών σε περίπτωση σοβαρού ναυτικού ατυ-
χήµατος.

β. Καθορίζονται οι υποχρεώσεις των Μελών, ως Κρά-
τους Λιµένα, σχετικά µε τη διεθνή συνεργασία για την ε-
φαρµογή και επιβολή των προτύπων της Σύµβασης σε
ξένα πλοία που καταπλέουν στους λιµένες αυτών. Ειδι-
κότερα:

i) Τα εν λόγω πλοία αποτελούν αντικείµενα επιθεώρη-
σης, προκειµένου να διαπιστωθεί η συµµόρφωσή τους
προς τις απαιτήσεις της Σύµβασης, όσον αφορά στις
συνθήκες διαβίωσης και εργασίας των ναυτικών σ' αυτά.
Οι επιθεωρήσεις διεξάγονται από εξουσιοδοτηµένους

αξιωµατούχους, µε τις οριζόµενες προϋποθέσεις και ό-
ρους.

ii) Τα Μέλη, λαµβάνουν µέριµνα ώστε να αποφεύγεται
η αδικαιολόγητη κράτηση ή καθυστέρηση ενός πλοίου
λόγω των ανωτέρω ελέγχων. Σε αντίθετη περίπτωση κα-
ταβάλλεται αποζηµίωση για οποιαδήποτε απώλεια ή ζη-
µιά προκύψει εκ της αιτίας αυτής.

iii) Περαιτέρω, καθορίζονται οι διαδικασίες διαχείρισης
παραπόνων στην ξηρά (υποβολή παραπόνων σε εξου-
σιοδοτηµένο αξιωµατούχο, λήψη αναγκαίων µέτρων για
την προστασία της εµπιστευτικότητας των ανωτέρω πα-
ραπόνων κ.λπ.).
γ. Καθορίζονται, τέλος, οι υποχρεώσεις των Κρατών

Ναυτεργατικού Δυναµικού, προκειµένου τα Μέλη να ε-
ξασφαλίζουν, µε τις οριζόµενες επιφυλάξεις, την εφαρ-
µογή των απαιτήσεων της Σύµβασης, όσον αφορά στη
ναυτολόγηση και την εύρεση εργασίας σε ναυτικούς, κα-
θώς και στην προστασία κοινωνικής ασφάλειας ναυτικών
που είτε είναι υπήκοοι αυτών είτε διαµένουν στην επι-
κράτειά τους, κατά τα προβλεπόµενα στην κυρούµενη
Σύµβαση. (Τίτλος 5)

III. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ Α5-Ι, II, III ΚΑΙ Β5-Ι
Α. Με τα συνηµµένα, στην κυρούµενη Σύµβαση, Πα-

ραρτήµατα εξειδικεύονται θέµατα, που αναφέρονται
στους Κανονισµούς αυτής σχετικά µε: i) τις επιθεωρή-
σεις στα πλοία, για τις συνθήκες εργασίας και διαβίωσης
των ναυτικών, ii) τον τύπο του Πιστοποιητικού Ναυτικής
Εργασίας και της Δήλωσης Συµµόρφωσης Ναυτικής Ερ-
γασίας, κ.λπ..
Β. Με τα άρθρα δεύτερο έως και όγδοο ρυθµίζονται

θέµατα εφαρµογής της κυρούµενης Σύµβασης στην ε-
σωτερική έννοµη τάξη της χώρας µας και ειδικότερα
προβλέπονται, µεταξύ άλλων, τα ακόλουθα:
α. Παρέχεται η εξουσιοδότηση για την κύρωση µε προ-

εδρικά διατάγµατα των Κανονισµών, προκειµένου να κα-
ταστεί δυνατή η εφαρµογή των προαναφερόµενων κυ-
ρούµενων κειµένων.
Με τους εν λόγω Κανονισµούς, οι οποίοι εγκρίνονται

αρχικά µε υπουργικές αποφάσεις και κυρώνονται υπο-
χρεωτικά µετά την παρέλευση του οριζόµενου χρονικού
διαστήµατος, καθορίζονται οι όροι και τα κριτήρια ανα-
γνώρισης οργανισµών παροχής υπηρεσιών σε πλοία υπό
ελληνική σηµαία, σύµφωνα µε τα οριζόµενα στη Σύµβα-
ση και ιδιαίτερα όσον αφορά στη διαδικασία επιθεωρή-
σεων, πιστοποίησης πλοίων, καθώς και εποπτείας και ε-
λέγχου των εν λόγω οργανισµών.
β. Καθορίζονται τα αρµόδια όργανα και οι αρχές της

χώρας µας στο εσωτερικό (Λιµενικές Αρχές) και στο ε-
ξωτερικό (Προξενικές Αρχές και αξιωµατικοί Λιµενικού
Σώµατος σ' αυτές), που είναι αρµόδιες για τον έλεγχο ε-
φαρµογής των διατάξεων της Σύµβασης και των Κανονι-
σµών, τη βεβαίωση παραβάσεων, την επιβολή κυρώσεων
και τον έλεγχο τυχόν καταγγελιών.
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γ. Προβλέπεται η επιβολή κυρώσεων για τους παραβά-
τες των διατάξεων του υπό ψήφιση νόµου και των εκδι-
δοµένων κατ' εξουσιοδότηση αυτού προεδρικών διαταγ-
µάτων και υπουργικών αποφάσεων, σύµφωνα µε τις δια-
τάξεις του άρθρου 45 του ν.δ. 187/1973, όπως ισχύει, οι
οποίες εφαρµόζονται και για την άσκηση προσφυγών (ε-
πιβολή προστίµου από 293 έως 132.062 ευρώ).
δ. Ορίζεται ότι, οι τροποποιήσεις και συµπληρώσεις

της κυρούµενης Σύµβασης, κυρώνονται µε νόµο, ενώ οι
τροποποιήσεις και συµπληρώσεις του Κώδικα γίνονται α-
ποδεκτές µε προεδρικό διάταγµα.
ε. Παρατίθενται µεταβατικής ισχύος διατάξεις, µε τις

οποίες καθορίζεται το καθεστώς ισχύος των οριζόµενων
Συµβάσεων, που έχουν ήδη νοµική ισχύ στη χώρα µας.
στ. Ορίζεται ότι, η ισχύς του υπό ψήφιση νόµου δε θίγει
την εφαρµογή ειδικών διατάξεων, που ρυθµίζουν θέµατα
χρόνου απασχόλησης προσωπικού πλοίων ειδικών κατη-
γοριών.

Γ. Με το άρθρο ένατο, σε συνδυασµό µε το άρθρο VIII
της κυρούµενης Σύµβασης, ορίζεται ο χρόνος έναρξης ι-
σχύος αυτής και του υπό ψήφιση νόµου.

Δ. Από τις προτεινόµενες διατάξεις προκαλούνται, επί
του κρατικού προϋπολογισµού, τα ακόλουθα οικονοµικά
αποτελέσµατα:

1. Δαπάνη, από τη συµµετοχή της χώρας µας στην ει-
δική τριµερή επιτροπή, µέσω της οποίας το Διοικητικό
Συµβούλιο του Διεθνούς Γραφείου Εργασίας επανεξετά-
ζει τη λειτουργία της Σύµβασης, για την αντιµετώπιση
θεµάτων που παρουσιάζονται στην εφαρµογή της κ.λπ.
(άρθρο XIII παρ. 2).
Η εν λόγω δαπάνη εξαρτάται από πραγµατικά γεγονό-

τα (αριθµός αντιπροσώπων και συνόδων της επιτροπής,
διάρκεια αποστολής κ.λπ.).

2. Ενδεχόµενη δαπάνη, από τυχόν λήψη µέτρων για
την εκπλήρωση των υποχρεώσεων της χώρας µας, που
απορρέουν από την εφαρµογή της κυρούµενης Σύµβα-
σης και ειδικότερα από την:
α. κάλυψη των εξόδων παλιννόστησης ναυτικών, στην

περίπτωση που ο πλοιοκτήτης αδυνατεί να καλύψει το
κόστος για αυτή (Τίτλος 2, Κανονισµός 2.5, Πρότυπο Α
2.5, παρ. 5, 6),
β. παροχή ιατρικής βοήθειας και ιατρικής περίθαλψης

στο προσωπικό ξένων πλοίων, την παλιννόστηση νοση-
λευθέντων ναυτικών και προαγωγή της ευηµερίας των
ναυτικών στη θάλασσα και τους λιµένες (Τίτλος 4, Κανο-
νισµός 4.1, Οδηγία Β4.1.4, παρ.1 και Οδηγία Β4.4.1),
γ. καταβολή αποζηµίωσης για απώλειες ή ζηµίες, που

προέκυψαν από αδικαιολόγητη καθυστέρηση του πλοίου
κατά τη διεξαγωγή επιθεωρήσεων από τις αρµόδιες ελ-
ληνικές αρχές, τόσο στα πλοία υπό ελληνική σηµαία όσο
και στα ξένα πλοία µε την ιδιότητα της χώρας µας ως
Κράτους Λιµένα (Τίτλος 5, Κανονισµός 5.1.4, Πρότυπο Α
5.1.4. παρ. 16 και Κανονισµός 5.2.1. (Πρότυπο Α 5.2.1,
παρ. 8),
δ. πραγµατοποίηση ελέγχων και τη διενέργεια, γενικά,

των επιθεωρήσεων µε επαρκή αριθµό επιθεωρητών, ε-
µπειρογνωµόνων, εξοπλισµού κ.λπ., τόσο στα πλοία που
φέρουν ελληνική σηµαία όσο και στα ξένα πλοία που
βρίσκονται σε κάποιο από τα λιµάνια της χώρα µας (άρ-
θρο V της Σύµβασης, σε συνδυασµό µε τον Τίτλο 5, Κα-
νονισµό 5.1.4, Πρότυπο A 5.1.4.).

Η ανωτέρω δαπάνη εξαρτάται από πραγµατικά γεγο-
νότα και από την έκδοση σχετικών προεδρικών διαταγ-
µάτων, κατ' εφαρµογήν του άρθρου τρίτου του υπό ψήφι-
ση νόµου.

3. Ενδεχόµενη αύξηση των δηµοσίων εσόδων, από τυ-
χόν επιβολή κυρώσεων στους παραβάτες των διατάξεων
του υπό ψήφιση νόµου και την ως εκ τούτου είσπραξη
του προβλεπόµενου, µε τις διατάξεις του άρθρου 45, του
ν.δ. 187/1973, όπως ισχύει, προστίµου (από 293 έως
132.062 ευρώ) (άρθρο πέµπτο).

Αθήνα, 20 Αυγούστου 2012

Ο Γενικός Διευθυντής 

Βασίλειος Κατριβέσης

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Σύµβασης Ναυτικής
Εργασίας 2006 της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας».

Από τις διατάξεις του προτεινόµενου νοµοσχεδίου,
προκαλούνται σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισµού,
οι ακόλουθες δαπάνες:

1. Δαπάνη, από τη συµµετοχή της χώρας µας στην ει-
δική τριµερή επιτροπή, µέσω της οποίας το Διοικητικό
Συµβούλιο του Διεθνούς Γραφείου Εργασίας επανεξετά-
ζει τη λειτουργία της Σύµβασης, για την αντιµετώπιση
θεµάτων που παρουσιάζονται στην εφαρµογή της κ.λπ..

(άρθρο XIII παρ. 2).
2. Ενδεχόµενη δαπάνη, από τυχόν λήψη µέτρων για

την εκπλήρωση των υποχρεώσεων της χώρας µας, που
απορρέουν από την εφαρµογή της κυρούµενης Σύµβα-
σης και ειδικότερα από την:
α. κάλυψη των εξόδων παλιννόστησης ναυτικών, στην

περίπτωση που ο πλοιοκτήτης αδυνατεί να καλύψει το
κόστος για αυτή (Τίτλος 2, Κανονισµός 2.5, Πρότυπο Α
2.5, παρ. 5, 6),
β. παροχή ιατρικής βοήθειας και ιατρικής περίθαλψης

στο προσωπικό ξένων πλοίων, την παλιννόστηση νοση-
λευθέντων ναυτικών και προαγωγή της ευηµερίας των
ναυτικών στη θάλασσα και τους λιµένες (Τίτλος 4, Κανο-
νισµός 4.1, Οδηγία Β4.1.4, παρ.1 και Οδηγία Β4.4.1),
γ. καταβολή αποζηµίωσης για απώλειες ή ζηµίες, που

προέκυψαν από αδικαιολόγητη καθυστέρηση του πλοίου
κατά τη διεξαγωγή επιθεωρήσεων από τις αρµόδιες ελ-
ληνικές αρχές, τόσο στα πλοία υπό ελληνική σηµαία όσο
και στα ξένα πλοία µε την ιδιότητα της χώρας µας ως
Κράτους Λιµένα (Τίτλος 5, Κανονισµός 5.1.4, Πρότυπο Α
5.1.4. παρ. 16 και Κανονισµός 5.2.1. (Πρότυπο Α 5.2.1,
παρ. 8),
δ. πραγµατοποίηση ελέγχων και τη διενέργεια, γενικά,

των επιθεωρήσεων µε επαρκή αριθµό επιθεωρητών, ε-
µπειρογνωµόνων, εξοπλισµού κ.λπ., τόσο στα πλοία που
φέρουν ελληνική σηµαία όσο και στα ξένα πλοία που
βρίσκονται σε κάποιο από τα λιµάνια της χώρα µας (άρ-
θρο V της Σύµβασης, σε συνδυασµό µε τον Τίτλο 5, Κα-
νονισµό 5.1.4, Πρότυπο A 5.1.4.).
Οι ανωτέρω δαπάνες, οι οποίες εξαρτώνται από πραγ-
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µατικά γεγονότα και από την έκδοση σχετικών προεδρι-
κών διαταγµάτων, κατ’ εφαρµογήν των διατάξεων του
άρθρου τρίτου του υπό ψήφιση νόµου, θα αντιµετωπίζο-
νται από τις πιστώσεις του προϋπολογισµού των καθ’ ύ-
λην αρµόδιων Υπουργείων, κατά περίπτωση.

Αθήνα, 20 Αυγούστου 2012

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Ι. Στουρνάρας Δ. Αβραµόπουλος

ΕΡΓΑΣΙΑΣ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ  ΥΓΕΙΑΣ
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΙ 

ΠΡΟΝΟΙΑΣ

Ι. Βρούτσης Α. Λυκουρέντζος

ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΑΙΓΑΙΟΥ

Κ. Μουσουρούλης
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